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TARKISTUKSET
Kalatalousvaliokunta esittää asiasta vastaaville ulkoasiainvaliokunnalle ja kansainvälisen kaupan valiokunnalle seuraavaa:
[bookmark: restart]<RepeatBlock-Amend>
<Amend>Tarkistus	<NumAm>1</NumAm>
<DocAmend>Päätöslauselmaesitys</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 7 a viite (uusi)</Article>
	

	Päätöslauselmaesitys
	Tarkistus

	
	–	ottaa huomioon brexit-mukautusvarauksen perustamisesta 6. lokakuuta 2021 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2021/17551 a,

	
	_________________

	
	1 a EUVL L 357, 8.10.2021, s. 1, ELI:


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>2</NumAm>
<DocAmend>Päätöslauselmaesitys</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 17 a viite (uusi)</Article>
	

	Päätöslauselmaesitys
	Tarkistus

	
	–	ottaa huomioon 10. joulukuuta 1982 tehdyn YK:n merioikeusyleissopimuksen, joka tunnetaan Montego Bayn yleissopimuksena1 a,

	
	_________________

	
	1 a EYVL L 179, 23.6.1998, s. 1.


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3</NumAm>
<DocAmend>Päätöslauselmaesitys</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 17 b viite (uusi)</Article>
	

	Päätöslauselmaesitys
	Tarkistus

	
	–	ottaa huomioon välimiesoikeuden 28. huhtikuuta 2025 antaman tuomion Euroopan unionin sekä Ison-Britannian ja Pohjois-Irlannin yhdistyneen kuningaskunnan välisen kauppa- ja yhteistyösopimuksen 739 artiklan mukaisesta välimiesmenettelystä, joka koskee Yhdistyneen kuningaskunnan päätöstä kieltää tuulenkalan kalastus Englannin vesillä Pohjanmerellä ja kaikilla Skotlannin vesillä1 a,

	
	_________________

	
	1 a Pysyvä välitystuomioistuin, asia 2024-45, https://pca-cpa.org/en/cases/334/. 


</Amend>
[bookmark: AM1Compr4]<Amend>Tarkistus		<NumAm>4</NumAm>
<DocAmend>Päätöslauselmaesitys</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan J a kappale (uusi)</Article>
	

	Päätöslauselmaesitys
	Tarkistus

	
	J a.	ottaa huomioon, että Euroopan unioni ja Yhdistynyt kuningaskunta pääsivät 19. toukokuuta 2025 poliittiseen yhteisymmärrykseen, joka johtaa täysimääräiseen vastavuoroiseen pääsyyn toistensa vesille kalastamaan 30 päivään kesäkuuta 2038 asti1 a;

	
	_________________

	
	1 a Komission julkilausuma, Yhteisymmärryspöytäkirja Euroopan unionin ja Yhdistyneen kuningaskunnan uudesta yhteistyöohjelmasta, 19. toukokuuta 2025, https://ec.europa.eu/commission/presscorner/detail/en/statement_25_1267. 


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>5</NumAm>
<DocAmend>Päätöslauselmaesitys</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan L kappale</Article>
	

	Päätöslauselmaesitys
	Tarkistus

	L.	ottaa huomioon, että komission yleinen arvio on, että kauppa- ja yhteistyösopimus on moderni ja kattava sopimus, joka vastaa EU:n etuja kaupan ja yhteistyön alalla säilyttäen samalla EU:n toimielinten ja jäsenvaltioiden Yhdistyneen kuningaskunnan eroprosessin aikana vahvistamat kynnyskysymyksinä olleet rajat; ottaa huomioon, että komissio on vuosien 2021–2024 osalta todennut vuotuisissa täytäntöönpanokertomuksissaan, että kauppa- ja yhteistyösopimuksessa vahvistetut tavaroiden ja palvelujen kauppajärjestelyt ovat yleisesti ottaen toimineet hyvin joistakin pienistä täytäntöönpanoon liittyvistä ongelmista huolimatta;
		ottaa huomioon, että komission yleinen arvio on, että kauppa- ja yhteistyösopimus on moderni ja kattava sopimus, joka vastaa EU:n etuja kaupan ja yhteistyön alalla säilyttäen samalla EU:n toimielinten ja jäsenvaltioiden Yhdistyneen kuningaskunnan eroprosessin aikana vahvistamat kynnyskysymyksinä olleet rajat; ottaa huomioon, että komissio on vuosien 2021–2024 osalta todennut vuotuisissa täytäntöönpanokertomuksissaan, että kauppa- ja yhteistyösopimuksessa vahvistetut tavaroiden ja palvelujen kauppajärjestelyt ovat yleisesti ottaen toimineet hyvin huolimatta vakavista täytäntöönpanoon liittyvistä ongelmista erityisesti kalatalouden alalla;


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>6</NumAm>
<DocAmend>Päätöslauselmaesitys</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan M kappale</Article>
	

	Päätöslauselmaesitys
	Tarkistus

		ottaa huomioon, että kauppa- ja yhteistyösopimuksen mukaan EU:n alueelta tulevia palveluntarjoajia tai investoijia ei saa kohdella epäedullisemmin kuin Yhdistyneen kuningaskunnan toimijoita Yhdistyneessä kuningaskunnassa ja päinvastoin; toteaa, että syrjintäkieltoa sovelletaan monenlaisiin taloudellisiin toimintoihin, kuten palvelujen tarjoamiseen, yritysten perustamiseen sekä teollis- ja tekijänoikeuksien suojaamiseen;
	M.	ottaa huomioon, että kauppa- ja yhteistyösopimuksen mukaan EU:n alueelta tulevia palveluntarjoajia tai investoijia ei saa kohdella epäedullisemmin kuin Yhdistyneen kuningaskunnan toimijoita Yhdistyneessä kuningaskunnassa ja päinvastoin; toteaa, että syrjintäkieltoa sovelletaan monenlaisiin taloudellisiin toimintoihin, kuten palvelujen tarjoamiseen, yritysten perustamiseen, teollis- ja tekijänoikeuksien suojaamiseen sekä kalastustoimintaan;


</Amend>
[bookmark: AM2Compr1]<Amend>Tarkistus		<NumAm>7</NumAm>
<DocAmend>Päätöslauselmaesitys</DocAmend>
<Article>11 kohta</Article>
	

	Päätöslauselmaesitys
	Tarkistus

		panee tyytyväisenä merkille, että kauppa- ja yhteistyösopimuksen nojalla perustetut yhteiset elimet toimivat tehokkaasti; kehottaa niitä jatkossakin pitämään kiinni työnsä avoimuudesta;
	11.	panee tyytyväisenä merkille, että kauppa- ja yhteistyösopimuksen nojalla perustetut yhteiset elimet toimivat tehokkaasti; kehottaa niitä jatkossakin pitämään kiinni työnsä avoimuudesta; kehottaa komissiota toimittamaan parlamentille hyvissä ajoin toimialakohtaisten erityiskomiteoiden kokousten pöytäkirjat sekä kaikki tehtyjä sopimuksia koskevat asiakirjat ja pitämään parlamentin ajan tasalla meneillään olevista poliittisista ja teknisistä keskusteluista, ottamaan sen mukaan näihin keskusteluihin ja antamaan sille mahdollisuuden osallistua niihin säännöllisemmin;


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>8</NumAm>
<DocAmend>Päätöslauselmaesitys</DocAmend>
<Article>11 a kohta (uusi)</Article>
	

	Päätöslauselmaesitys
	Tarkistus

	
	11 a.	kehottaa molempia osapuolia ylläpitämään avointa vuoropuhelua korkeimmalla poliittisella tasolla; panee tyytyväisenä merkille Lontoossa 19. toukokuuta 2025 pidetyn EU:n ja Yhdistyneen kuningaskunnan huippukokouksen; kehottaa järjestämään tällaisen huippukokouksen vuosittain;


</Amend>
[bookmark: AM3Compr1]<Amend>Tarkistus		<NumAm>9</NumAm>
<DocAmend>Päätöslauselmaesitys</DocAmend>
<Article>Alaotsikko (uusi) (mietintöluonnoksen alaotsikon ”Kalatalous” jälkeen)</Article>
	

	Päätöslauselmaesitys
	Tarkistus

	
	Kauppa- ja yhteistyösopimuksen kalastusta koskevan otsakkeen täytäntöönpano


</Amend>

[bookmark: AM3Compr2]<Amend>Tarkistus		<NumAm>10</NumAm>
<DocAmend>Päätöslauselmaesitys</DocAmend>
<Article>31 kohta</Article>
	

	Päätöslauselmaesitys
	Tarkistus

		[lausunnon antavat valiokunnat]
		panee merkille komission vuosien 2023 ja 2024 kertomukset kauppa- ja yhteistyösopimuksen täytäntöönpanosta ja erityisesti kohdat, joissa käsittellään kalastusta koskevaa otsaketta;


</Amend>
[bookmark: AM3Compr3]<Amend>Tarkistus		<NumAm>11</NumAm>
<DocAmend>Päätöslauselmaesitys</DocAmend>
<Article>31 a kohta (uusi)</Article>
	

	Päätöslauselmaesitys
	Tarkistus

	
	31 a.	suhtautuu myönteisesti osapuolten välisen yhteistyön parantumiseen suurimpia sallittuja saaliita (TAC) koskevissa vuotuisissa neuvotteluissa, joiden tuloksena vuosina 2023 ja 2024 päästiin hyvissä ajoin yhteisymmärrykseen ja vältyttiin täten väliaikaisten TACien soveltamiselta ja varmistettiin siten kalastusalalle selkeys ja ennakoitavuus seuraavan vuoden kalastusmahdollisuuksien suhteen;


</Amend>
[bookmark: AM3Compr4]<Amend>Tarkistus		<NumAm>12</NumAm>
<DocAmend>Päätöslauselmaesitys</DocAmend>
<Article>31 b kohta (uusi)</Article>
	

	Päätöslauselmaesitys
	Tarkistus

	
	31 b.	pitää valitettavana brexitin aiheuttamaa epävakautta kansainvälisissä kalastussuhteissa rannikkovaltioiden kanssa, sillä se vaikeuttaa tasapainon saavuttamista jakojärjestelyissä ja kalastusmahdollisuuksien vaihdossa; toteaa huolestuneena, että jotkin rannikkovaltiot hyödyntävät tätä epävakautta pyrkiessään yksipuolisesti ja perusteettomasti lisäämään omia kalastusmahdollisuuksiaan EU:n kalastusmahdollisuuksien kustannuksella; muistuttaa, että on tärkeää kunnioittaa historiallisia kalastusoikeuksia; kehottaa tehostamaan EU:n ja rannikkovaltioiden välistä yhteistyötä yhteisten kalakantojen kestävän hoidon aikaan saamiseksi sekä kalastuskiintiöiden vakauden ja ennustettavuuden parantamiseksi erityisesti vuotuisten neuvottelujen ja kolmenvälisten järjestelyjen yhteydessä;


</Amend>
[bookmark: AM3Compr5]<Amend>Tarkistus		<NumAm>13</NumAm>
<DocAmend>Päätöslauselmaesitys</DocAmend>
<Article>31 c kohta (uusi)</Article>
	

	Päätöslauselmaesitys
	Tarkistus

	
	31 c.	palauttaa mieliin, että Yhdistynyt kuningaskunta on ottanut EU:n aluksille käyttöön kalastuslisenssijärjestelmän sen vesille pääsemiseksi; panee merkille, että tämä järjestelmä on viivästyttänyt merkittävästi kauppa- ja yhteistyösopimuksen tehokasta täytäntöönpanoa, koska Yhdistynyt kuningaskunta on asettanut lukuisia edellytyksiä tällaisten lisenssien myöntämiselle, mikä on aiheuttanut haittaa erityisesti alle 12 metrin pituisille aluksille, jotka ovat perinteisesti kalastaneet Yhdistyneen kuningaskunnan aluevesillä, mutta joilla on ollut vaikeuksia todistaa läsnäolonsa Yhdistyneen kuningaskunnan aluevesillä; pitää erittäin valitettavana, että tämä tilanne on johtanut siihen, että monille pienimuotoista kalastusta harjoittaville aluksille ei ole myönnetty lisenssejä, mikä on pakottanut ne siirtymään muille alueille tai lopettamaan toimintansa, ja se on täten pahentanut brexitiin liittyvien muiden lisäkustannusten ja byrokraattisten rasitteiden aiheuttamaa kielteistä tilannetta ja kielteisiä vaikutuksia; pitää lisäksi valitettavana, että kauppa- ja yhteistyösopimus on mitätöinyt Granvillenlahden sopimuksen, jolla säänneltiin kalastusta Jerseyn vesillä brexitiin asti; muistuttaa lopuksi, että kysymystä Jerseyn myöntämien lisenssien yleisestä enimmäismäärästä ei ole vielä täysin ratkaistu, minkä vuoksi joidenkin kalastajien kalastustoimintaan kruunun alaisten alueiden vesillä liittyy suurta epävarmuutta;


</Amend>
[bookmark: AM3Compr6]<Amend>Tarkistus		<NumAm>14</NumAm>
<DocAmend>Päätöslauselmaesitys</DocAmend>
<Article>31 d kohta (uusi)</Article>
	

	Päätöslauselmaesitys
	Tarkistus

	
	31 d.	palauttaa mieliin, että kauppa- ja yhteistyösopimuksen 496 artiklan mukaan toisen osapuolen aluksiin todennäköisesti vaikuttavista hoitotoimenpiteistä ja teknisistä toimenpiteistä on ilmoitettava riittävän ajoissa, jotta toinen osapuoli voi esittää huomautuksia tai pyytää selvennystä; korostaa, että tällaisten toimenpiteiden on oltava oikeasuhteisia ja syrjimättömiä ja perustuttava parhaisiin käytettävissä oleviin tieteellisiin lausuntoihin ja niissä on otettava huomioon ympäristön, yhteiskunnan ja talouden pitkän aikavälin kestävyys; pitää valitettavana, että vaikutustenarviointeja ei tehdä järjestelmällisesti siten, että molempien osapuolten sidosryhmät osallistuisivat niihin tasapuolisesti ja vilpittömässä mielessä;


</Amend>
[bookmark: AM3Compr7]<Amend>Tarkistus		<NumAm>15</NumAm>
<DocAmend>Päätöslauselmaesitys</DocAmend>
<Article>31 e kohta (uusi)</Article>
	

	Päätöslauselmaesitys
	Tarkistus

	
	31 e.	pitää valitettavana, että Yhdistynyt kuningaskunta on yksipuolisesti toteuttanut lukuisia, erityisesti teknisiä kalastuksenhoitotoimenpiteitä, kuten kieltänyt tiettyjen lajien kalastuksen, ottanut käyttöön tiettyjä lajeja koskevat saaliiden vähimmäiskoot, kieltänyt kalastuksen suojelluilla merialueilla (esimerkiksi Dogger Bankin matalikolla) ja perustanut tuulipuistoja, mikä on vähentänyt merkittävästi EU:n alusten pääsyä Yhdistyneen kuningaskunnan kalastusalueille ja kalavaroihin erityisesti 6–12 meripeninkulman alueella; pitää valitettavana, että näillä ja sosiaalialan toimenpiteillä on suurempi vaikutus EU:n aluksiin kuin Yhdistyneen kuningaskunnan aluksiin ja että toimenpiteillä on sosioekonomisia vaikutuksia EU:n kalastusalaan ja erityisesti pienimuotoista kalastusta harjoittaviin kalastajiin; ilmaisee huolensa siitä, että tämäntyyppinen toimenpide voisi viime kädessä sulkea EU:n alukset pois kokonaisilta kalastusvyöhykkeiltä, mikä asettaa kyseenalaiseksi EU:n kalastusoikeudet Yhdistyneen kuningaskunnan vesillä;


</Amend>
[bookmark: AM3Compr8]<Amend>Tarkistus		<NumAm>16</NumAm>
<DocAmend>Päätöslauselmaesitys</DocAmend>
<Article>31 f kohta (uusi)</Article>
	

	Päätöslauselmaesitys
	Tarkistus

	
	31 f.	kehottaa komissiota tekemään kattavia ja järjestelmällisiä arviointeja näiden toimenpiteiden sosiaalisista, taloudellisista ja ympäristövaikutuksista, myös kruunun alaisuuteen kuuluvilla alueilla, jotta voidaan määrittää, ovatko toimenpiteet oikeasuhteisia ja syrjimättömiä, ja tarvittaessa reagoimaan päättäväisesti ja käyttämään kauppa- ja yhteistyösopimuksen mukaisia riitojenratkaisumenettelyä tai vastatoimenpiteitä, mukaan lukien vastasuoritteet, kuten kalastustuotteille myönnetyn tullietuuskohtelun keskeyttäminen, sekä kaikkia muita käytettävissään olevia poliittisia ja diplomaattisia keinoja;


</Amend>
[bookmark: AM3Compr9]<Amend>Tarkistus		<NumAm>17</NumAm>
<DocAmend>Päätöslauselmaesitys</DocAmend>
<Article>31 g kohta (uusi)</Article>
	

	Päätöslauselmaesitys
	Tarkistus

	
	31 g.	panee tässä yhteydessä tyytyväisenä merkille välitystuomioistuimen 28. huhtikuuta 2025 tekemän lopullisen päätöksen Euroopan unionin ja Yhdistyneen kuningaskunnan välisessä kiistassa, joka koski päätöstä tuulenkalan kalastuksen kieltämisestä Englannin vesillä Pohjanmerellä ja Skotlannin vesillä; panee merkille, että tuomioistuin katsoi tässä nimenomaisessa tapauksessa, että syrjimättömyyden periaatetta ei ollut loukattu ja että toimenpide oli tieteellisesti perusteltu; korostaa tuomioistuimen todenneen, että tuulenkalan kalastuskielto Englannin vesillä on kauppa- ja yhteistyösopimuksen suhteellisuusperiaatteen vastainen ja että Yhdistynyt kuningaskunta ei ole täyttänyt velvollisuuttaan myöntää täysi pääsy vesilleen tuulenkalan kalastusta varten; palauttaa mieliin, että Yhdistynyt kuningaskunta on velvollinen toteuttamaan tarvittavat toimenpiteet välimiesoikeuden päätöksen noudattamiseksi; katsoo, että tämä päätös muodostaa tärkeän oikeudellisen ennakkotapauksen EU:n kalastusoikeuksien turvaamiselle ja Yhdistyneen kuningaskunnan tuleviin vastaaviin toimenpiteisiin vastaamiselle; kehottaa komissiota seuraamaan edelleen tiiviisti Yhdistyneen kuningaskunnan yksipuolisia toimenpiteitä kauppa- ja yhteistyösopimuksen noudattamisen varmistamiseksi;


</Amend>
[bookmark: AM3Compr10]<Amend>Tarkistus		<NumAm>18</NumAm>
<DocAmend>Päätöslauselmaesitys</DocAmend>
<Article>31 h kohta (uusi)</Article>
	

	Päätöslauselmaesitys
	Tarkistus

	
	[bookmark: _Hlk204088230]31 h.	on huolissaan siitä, että yksipuoliset toimenpiteet aiheuttavat ketjureaktion, joka horjuttaa EU:n kalastusalan ja arvoketjun taloudellista ja sosiaalista kestävyyttä; ilmaisee lisäksi huolensa siitä, että Yhdistyneen kuningaskunnan vesille pääsyn rajoittaminen johtaa pyyntiponnistuksen siirtämiseen Englannin kanaaliin ja Pohjanmerelle, mikä lisää TAC-lajeihin ja lajeihin, joihin ei sovelleta TACeja, kohdistuvaa painetta; korostaa, että EU:n vesien käytön lisäämisellä on vaikutuksia turvallisuuteen ja merialueiden hoitoon mutta myös kalavarojen saatavuuteen erityisesti pienimuotoisen kalastuksen osalta, mikä asettaa kyseenalaiseksi kalastustoiminnan sosiaalisen, taloudellisen ja ekologisen kestävyyden;


</Amend>
[bookmark: AM3Compr11]<Amend>Tarkistus		<NumAm>19</NumAm>
<DocAmend>Päätöslauselmaesitys</DocAmend>
<Article>31 i kohta (uusi)</Article>
	

	Päätöslauselmaesitys
	Tarkistus

	
	31 i.	kehottaa molempia osapuolia puuttumaan nopeasti lisääntyneeseen paineeseen Englannin kanaalissa ja Pohjanmerellä ehdottamalla alueellista hoitosuunnitelmaa, jolla taataan kalavarojen kestävä hyödyntäminen ja monivuotinen kalastuksenhoito; muistuttaa tässä yhteydessä komissiota Pohjanmeren monivuotisen suunnitelman säännöistä, jotka kattavat myös nämä vedet, ja katsoo, että niitä olisi tarvittaessa mukautettava mahdollisten ristiriitaisuuksien yhdenmukaistamiseksi ja oikeudellisen selkeyden takaamiseksi toimijoille ja jäsenvaltioille;


</Amend>
[bookmark: AM4Compr1]<Amend>Tarkistus		<NumAm>20</NumAm>
<DocAmend>Päätöslauselmaesitys</DocAmend>
<Article>Alaotsikko (uusi) (tämän lausunnon 31 i kohdan (uusi) jälkeen)</Article>
	

	Päätöslauselmaesitys
	Tarkistus

	
	Sopeutumiskauden päättyessä


</Amend>

[bookmark: AM4Compr2]<Amend>Tarkistus	<NumAm>21</NumAm>
<DocAmend>Päätöslauselmaesitys</DocAmend>
<Article>31 j kohta (uusi)</Article>
	

	Päätöslauselmaesitys
	Tarkistus

	
	31 i.	kehottaa molempia osapuolia noudattamaan 500 artiklassa ”Vesille pääsy” vahvistettua periaatetta tavoitteenaan varmistaa molempia osapuolia tyydyttävä tasapaino kummankin osapuolen etujen välillä; muistuttaa, että vesille pääsyn, mukaan lukien 6–12 meripeninkulman alue, on oltava vastavuoroinen ja kohtuullisessa suhteessa TACeihin tai toisen osapuolen keskimääräisiin saalismääriin; kehottaa komissiota panemaan tämän artiklan kaikilta osin täytäntöön ja laatimaan kalastuksen erityiskomiteassa tarvittavat suuntaviivat, jotka helpottavat  sen soveltamista käytännössä;


</Amend>
[bookmark: AM4Compr3]<Amend>Tarkistus		<NumAm>22</NumAm>
<DocAmend>Päätöslauselmaesitys</DocAmend>
<Article>31 k kohta (uusi)</Article>
	

	Päätöslauselmaesitys
	Tarkistus

	
	31 k.	korostaa, että kauppa- ja yhteistyösopimuksessa määrätään uudelleentarkastelulausekkeesta, jotta vuonna 2030 voidaan vahvistaa kauppa- ja yhteistyösopimuksen järjestelyjä ja kodifioida ne, ottaen huomioon, että tätä lauseketta ei voida käyttää vesille pääsyn rajoittamiseen; kehottaa tässä yhteydessä komissiota tekemään kaikkensa sen varmistamiseksi, että vesille pääsy on ennakoitavaa ja jatkuvaa ja että sitä parannetaan;


</Amend>
[bookmark: AM4Compr4]<Amend>Tarkistus		<NumAm>23</NumAm>
<DocAmend>Päätöslauselmaesitys</DocAmend>
<Article>31 l kohta (uusi)</Article>
	

	Päätöslauselmaesitys
	Tarkistus

	
	31 l.	panee tyytyväisenä merkille Euroopan unionin ja Yhdistyneen kuningaskunnan välillä 19. toukokuuta 2025 saavutetun poliittisen yhteisymmärryksen ja erityisesti yhteisymmärryspöytäkirjan uusimisen, jolla jatketaan vastavuoroista, vakaata ja jatkuvaa vesille pääsyä 30. kesäkuuta 2038 saakka; pitää myönteisenä, että kalastus on ollut merkittävässä asemassa näissä viimeaikaisissa neuvotteluissa; kannustaa molempia osapuolia noudattamaan tulevissa neuvotteluissa käytännönläheistä ja molempia osapuolia hyödyttävää lähestymistapaa;


</Amend>
[bookmark: AM4Compr5]<Amend>Tarkistus		<NumAm>24</NumAm>
<DocAmend>Päätöslauselmaesitys</DocAmend>
<Article>31 m kohta (uusi)</Article>
	

	Päätöslauselmaesitys
	Tarkistus

	
	31 m.	panee tyytyväisenä merkille, että kalastuksen erityiskomitea on virallistanut poliittisen yhteisymmärryksen; kehottaa komissiota seuraamaan valppaasti tämän uuden sopimuksen täytäntöönpanoa, mukaan lukien erityisesti ranskalaisten pienimuotoista kalastusta harjoittavien alusten ja rannikkoalusten pääsy 6–12 meripeninkulman alueelle;


</Amend>
[bookmark: AM4Compr6]<Amend>Tarkistus		<NumAm>25</NumAm>
<DocAmend>Päätöslauselmaesitys</DocAmend>
<Article>31 n kohta (uusi)</Article>
	

	Päätöslauselmaesitys
	Tarkistus

	
	31 n.	toistaa, että vastavuoroinen ja jatkuva pääsy vesille ja kalavaroihin on säilytettävä keskeisenä osana EU:n ja Yhdistyneen kuningaskunnan suhteita ja että sitä on näin ollen käsiteltävä yhdessä kauppa- ja yhteistyösopimuksen muiden osien, kuten kaupan, kalastustuotteiden sisämarkkinoille pääsyn ja energiayhteistyön, kanssa;


</Amend>
[bookmark: AM4Compr7]<Amend>Tarkistus		<NumAm>26</NumAm>
<DocAmend>Päätöslauselmaesitys</DocAmend>
<Article>31 o kohta (uusi)</Article>
	

	Päätöslauselmaesitys
	Tarkistus

	
	31 o.	panee merkille, että kauppa- ja yhteistyösopimuksessa määrätään EU:n TACien asteittaisesta vähentämisestä 25 prosentilla Yhdistyneen kuningaskunnan vesillä siirtymäkaudella vuoteen 2026 saakka; korostaa, että tämä vähennys oli valtava uhraus EU:n kalastajille ja sillä on ollut merkittävä vaikutus EU:n kalastukseen, mikä on johtanut laivastosta poistamista koskeviin suunnitelmiin ja alusten menettämiseen; pitää myönteisenä, että vuoden 2026 jälkeen kalastusmahdollisuudet säilytetään vähintään tällä tasolla eikä niitä kyseenalaisteta;


</Amend>
[bookmark: AM4Compr8]<Amend>Tarkistus		<NumAm>27</NumAm>
<DocAmend>Päätöslauselmaesitys</DocAmend>
<Article>31 p kohta (uusi)</Article>
	

	Päätöslauselmaesitys
	Tarkistus

	
	31 p.	pitää valitettavana, että brexitin vaikutuksista ei ole saatavilla tietoja tai tutkimuksia; kehottaa komissiota arvioimaan perusteellisesti sopeutumiskauden vaikutuksia EU:n koko kalastusalan arvoketjuun;


</Amend>
[bookmark: AM4Compr9]<Amend>Tarkistus		<NumAm>28</NumAm>
<DocAmend>Päätöslauselmaesitys</DocAmend>
<Article>31 q kohta (uusi)</Article>
	

	Päätöslauselmaesitys
	Tarkistus

	
	31 q.	korostaa, että kauppa- ja yhteistyösopimuksessa määrätään mahdollisuudesta harkita monivuotisten strategioiden kehittämistä TACien ja kiintiöiden ulkopuolisten kantojen säilyttämistä ja hoitoa varten; kehottaa molempia osapuolia pyrkimään kalastuskiintiöiden vakauden ja ennakoitavuuden lisäämiseen ja varmistamaan Pohjanmeren ja Koillis-Atlantin kantojen kestävän hoidon kummankin osapuolen kalastusaloilla;


</Amend>
[bookmark: AM5Compr1]<Amend>Tarkistus		<NumAm>29</NumAm>
<DocAmend>Päätöslauselmaesitys</DocAmend>
<Article>Alaotsikko (uusi) (tämän lausunnon 31 q kohdan (uusi) jälkeen)</Article>
	

	Päätöslauselmaesitys
	Tarkistus

	
	EU:n ja Yhdistyneen kuningaskunnan välinen kalastuksenhallinta ja yhteistyö


</Amend>

[bookmark: AM5Compr2]<Amend>Tarkistus		<NumAm>30</NumAm>
<DocAmend>Päätöslauselmaesitys</DocAmend>
<Article>31 r kohta (uusi)</Article>
	

	Päätöslauselmaesitys
	Tarkistus

	
	31 r.	korostaa, että on tärkeää vahvistaa ja tiivistää EU:n ja Yhdistyneen kuningaskunnan välistä yhteistyötä kalastuksen ja suojeltujen merialueiden hoidon lisäksi merten aluesuunnittelussa yleisesti sekä teknisissä, valvonta-, tulli- ja terveystoimenpiteissä, joihin osallistuvat kaikki elimet, myös kalastuksen erityiskomitea; kehottaa molempia osapuolia parantamaan hallintoelinten toimintaa ja avoimuutta sekä varmistamaan, että toimenpiteistä keskustellaan ennen niiden hyväksymistä, että niillä on vankka tieteellinen ja sosioekonominen perusta ja että ne eivät ole syrjiviä eivätkä sellaisia, että ne estäisivät asianomaisia toimijoita saavuttamasta niille myönnettyjä kiintiöitä;


</Amend>
[bookmark: AM5Compr3]<Amend>Tarkistus		<NumAm>31</NumAm>
<DocAmend>Päätöslauselmaesitys</DocAmend>
<Article>31 s kohta (uusi)</Article>
	

	Päätöslauselmaesitys
	Tarkistus

	
	31 s.	kehottaa komissiota olemaan erityisen valppaana säädettyjen edellytysten ja sovittujen ehtojen noudattamisen suhteen ja reagoimaan voimakkaasti, jos Yhdistynyt kuningaskunta toimisi syrjivästi; kannustaa lisäksi komissiota mukauttamaan kalastuksen erityiskomiteassa tulli-, terveys- ja valvontarajoituksia, jotka koskevat osapuolten alusten toistensa alueella purkamia saaliita, esimerkiksi ottamalla käyttöön Yhdistyneen kuningaskunnan ja yksittäisten jäsenvaltioiden yhteisen valvontasuunnitelman edellyttäen, että kala- ja äyriäistuotteiden jäljitettävyydestä ja vaatimustenmukaisuudesta annetaan vastaavat takeet; korostaa tarvetta turvata logistiset reitit sekä tuonnille että viennille poistamalla esteitä, jotka liittyvät terveys- ja tullitarkastusten puuttumiseen tietyissä satamissa;


</Amend>
[bookmark: AM5Compr4]<Amend>Tarkistus		<NumAm>32</NumAm>
<DocAmend>Päätöslauselmaesitys</DocAmend>
<Article>31 t kohta (uusi)</Article>
	

	Päätöslauselmaesitys
	Tarkistus

	
	31 t.	pitää valitettavana, että Yhdistyneen kuningaskunnan alukset syyllistyvät yhä useammin rikkomuksiin EU:n vesillä; kehottaa jäsenvaltioiden viranomaisia vahvistamaan merivalvontavalmiuksia, lisäämään tarkastuksia ja soveltamaan asianmukaisia seuraamuksia;


</Amend>
[bookmark: AM5Compr5]<Amend>Tarkistus		<NumAm>33</NumAm>
<DocAmend>Päätöslauselmaesitys</DocAmend>
<Article>31 u kohta (uusi)</Article>
	

	Päätöslauselmaesitys
	Tarkistus

	
	[bookmark: _Hlk204088460]31 u.	kehottaa osapuolia varmistamaan valvontatoimenpiteidensä johdonmukaisuuden, yhteensopivuuden ja yhteentoimivuuden, mukaan lukien käyttöön otetut sähköiset etävalvonta- ja kamerajärjestelmät, jotta ei aiheuteta kohtuutonta hallinnollista tai taloudellista rasitetta ja jotta ne eivät poikkea kohtuuttomasti toisistaan; toistaa, että molempien osapuolten olisi käytävä tiivistä vuoropuhelua toimialan edustajien kanssa ennen näiden toimenpiteiden hyväksymistä;


</Amend>
[bookmark: AM5Compr6]<Amend>Tarkistus		<NumAm>34</NumAm>
<DocAmend>Päätöslauselmaesitys</DocAmend>
<Article>31 v kohta (uusi)</Article>
	

	Päätöslauselmaesitys
	Tarkistus

	
	31 v.	panee merkille, että kalastuksen erityiskomitea on kokoontunut yhdeksän kertaa kauppa- ja yhteistyösopimuksen voimaantulon jälkeen; pitää kuitenkin valitettavana tämän elimen avoimuuden ja vastuuvelvollisuuden puutetta; pyytää, että parlamentin kalatalousvaliokunnan jäsenet otetaan mukaan kokouksiin ja kutsutaan niihin asianmukaisen valvonnan mahdollistamiseksi ja että kokousasiakirjat ja pöytäkirjat annetaan tiedoksi mahdollisimman pian;


</Amend>
[bookmark: AM5Compr7]<Amend>Tarkistus		<NumAm>35</NumAm>
<DocAmend>Päätöslauselmaesitys</DocAmend>
<Article>31 w kohta (uusi)</Article>
	

	Päätöslauselmaesitys
	Tarkistus

	
	31 w.	kehottaa Euroopan unionia ja Yhdistynyttä kuningaskuntaa tehostamaan toimiaan kalavarojen säilyttämisen ja kestävän hyödyntämisen edistämiseksi, lisäämään yhteistyötä ja hyvien käytäntöjen vaihtoa valikoivuuden parantamiseksi ja tiettyjen kalastustoimien vaikutusten vähentämiseksi sekä panemaan kattavasti täytäntöön ekosysteemilähtöisen lähestymistavan;


</Amend>
[bookmark: AM5Compr8]<Amend>Tarkistus		<NumAm>36</NumAm>
<DocAmend>Päätöslauselmaesitys</DocAmend>
<Article>31 x kohta (uusi)</Article>
	

	Päätöslauselmaesitys
	Tarkistus

	
	31 x.	kehottaa molempia osapuolia vahvistamaan kalakantojen yhteistä hoitoa koskevaa yhteistyötään ja koordinointiaan kansainvälisellä tasolla alueellisen kalastuksenhoitojärjestön puitteissa tai rannikkovaltioiden kanssa; korostaa, että EU:n ja Yhdistyneen kuningaskunnan on tehostettava yhteistyötään kaikilla kansainvälisillä foorumeilla laittoman, ilmoittamattoman ja sääntelemättömän kalastuksen torjunnassa ja tuettava toimia sen lopettamiseksi kiinnittäen erityistä huomiota tuotujen kala- ja äyriäistuotteiden avoimuutta ja jäljitettävyyttä koskevien sääntöjen vahvistamiseen;


</Amend>
[bookmark: AM5Compr9]<Amend>Tarkistus		<NumAm>37</NumAm>
<DocAmend>Päätöslauselmaesitys</DocAmend>
<Article>31 y kohta (uusi)</Article>
	

	Päätöslauselmaesitys
	Tarkistus

	
	31 y.	muistuttaa molempia osapuolia siitä, että niiden on tehtävä enemmän yhteistyötä merten aluesuunnittelua koskevissa toimissaan, erityisesti merituulipuistohankkeiden ja suojelutavoitteiden tai kalastusalan välisten konfliktien osalta; kehottaa soveltamaan kaikkiin merialueiden käyttöön liittyviin intresseihin tasapainoista lähestymistapaa, jossa olisi punnittava ympäristöön liittyviä, taloudellisia ja sosiaalisia ulottuvuuksia ja varmistettava johdonmukaisuus ja oikeudenmukaisuus eri toimialoilla;


</Amend>
[bookmark: AM5Compr10]<Amend>Tarkistus		<NumAm>38</NumAm>
<DocAmend>Päätöslauselmaesitys</DocAmend>
<Article>31 z kohta (uusi)</Article>
	

	Päätöslauselmaesitys
	Tarkistus

	
	31 z.	kehottaa molempia osapuolia pyrkimään yhdessä kehittämään tieteellistä tutkimusta ja vaihtamaan parhaita käytäntöjä ammusten havaitsemiseksi ja poistamiseksi merenpohjasta;


</Amend>
[bookmark: AM5Compr11]<Amend>Tarkistus		<NumAm>39</NumAm>
<DocAmend>Päätöslauselmaesitys</DocAmend>
<Article>31 aa kohta (uusi)</Article>
	

	Päätöslauselmaesitys
	Tarkistus

	
	[bookmark: _Hlk204088509]31 aa.	kehottaa kaikkia osapuolia varmistamaan, että EU:n aluksille myönnetään lisenssejä ja lupia kalastaa Yhdistyneen kuningaskunnan ja kruunun alaisuuteen kuuluvilla vesillä ilman hallinnollisia, verotuksellisia tai taloudellisia esteitä;


</Amend>
[bookmark: AM5Compr12]<Amend>Tarkistus		<NumAm>40</NumAm>
<DocAmend>Päätöslauselmaesitys</DocAmend>
<Article>31 ab kohta (uusi)</Article>
	

	Päätöslauselmaesitys
	Tarkistus

	
	31 ab.	kehottaa komissiota Kanaalisaarten erityistilanteen vuoksi helpottamaan osapuolten välistä yhteistyötä parantamalla alueellisen vuoropuhelun ja neljänvälisen kokouksen välisiä yhteyksiä; kehottaa osapuolia ottamaan mukaan kalastusalan edustajia, kaikki asiaankuuluvat sidosryhmät sekä paikallis- ja alueviranomaisia ja edistämään kalastuksen yhteishoitomallia;


</Amend>
[bookmark: AM5Compr13]<Amend>Tarkistus		<NumAm>41</NumAm>
<DocAmend>Päätöslauselmaesitys</DocAmend>
<Article>31 ac kohta (uusi)</Article>
	

	Päätöslauselmaesitys
	Tarkistus

	
	31 ac.	muistuttaa, että brexit-mukautusvaraus perustettiin brexitin taloudellisiin, sosiaalisiin, alueellisiin ja ympäristöön liittyviin seurauksiin vastaamiseksi; muistuttaa, että tämä 5,4 miljardin euron rahasto oli tarkoitettu hyödyttämään kalastusalaa, myös pienimuotoista kalastusta, joihin brexit vaikutti suhteettoman voimakkaasti; muistuttaa, että brexit-mukautusvarauksesta annetussa asetuksessa edellytetään, että komissio tiedottaa parlamentille ja neuvostolle täytäntöönpanoprosessin tilanteesta kesäkuuhun 2024 mennessä; pitää valitettavana, että komissio ei ole tähän mennessä toimittanut asiasta mitään tietoja; pyytää, että parlamentille ja neuvostolle tiedotetaan ennen vuoden 2025 loppua brexit-mukautusvarauksen täytäntöönpanoprosessin tilanteesta; 


</Amend>
</RepeatBlock-Amend>
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